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DIVINE LITURGY SCHEDULE:    July 23 - 30 

 
8:00 For Our Parishioners 
9:30 Health & God’s Blessings for Lesia & Lubomyr Struk………………………….…………Mother 
 Health & God’s Blessings for Zakhar, Nestor, Maryana, Borys, Ulyana……………..….Family 
 Health & God’s Blessings for Mykhaylo…………………………………….…….Wife & children 
  

 
7:45 +Vasyl Tershakovec…………………………………..…………...Marijka Tershakovec & family 
 +Mykhaylo Protas……………………………………………………...……Oleh & Olena Kolodiy 
 

 
7:45 +Rosalia Nahirniak………………………………………………..…...Daughter Tamara & family 
 +Yaroslaw Tomorug (PAN)……………………………………………………………...Wife Maria 
 

 
7:45 +Maria & Yaroslav…………………………………………………..…......Olenka & Oleh Kolodiy 
 +Leonia Halski…………………………………………………………………..………Son George 
 

 
7:45 +Wolodymyr & Ivanna Yaworsky……………………………………………...…Yaworsky family 
 +Yuriy, Oleksandra & Teodor Sliusarchyk & Agafiya Kardash…………...………………Family 
 

 
7:45 +Sophia & Wolodymyr Borowyk………………………………….………………Martha Borowyk 
 +Petro Macioborskyj……………………………………………………………...…………Children 
 +Rev. Wolodymyr & Emilia Tereschuk…………………………………………..Yaworsky family 
 

 
7:45  +Karl Schaaf……...……………………………………...………………..…………Daughter Ruth 
5.00 PM +Mykhaylo Protas…………………………………...……………Olena & Mykola Petrusenko 
 

 
8:00 For Our Parishioners 
9:30 Health & God’s Blessings for Irene Jablonsky on her birthday………………………Jim Lesyk 
 Health & God’s Blessings for Sonia Huraleczko………………………….………...Mother Luba 
 Health & God’s Blessings for Yuriy, Olha, Mitchel, Mark, Craig……………..…..Anya Loubov 

 
 

 

Sunday 23 (7th Sunday after Pentecost)                 Rom. 15:1-7 ~ Mt. 9:27-35 

Monday 24 (Borys & Hlib, Mrt.)                   Rom. 8:28-39 ~ Jn. 15:17-16:2 

Tuesday 25 (Dormition of Anna)                Gal. 4:22-31 ~ Lk. 8:16-21

Wednesday 26 (Hermolaus, Mrt.)          1 Cor. 10:12-22 ~ Mt. 16:20-24 

Thursday 27 (Panteleimon, G-Mrt.)          1 Cor. 10:28-11:7 ~ Mt. 16:24-28                                                                       

Friday 28 (Prochorus, Apos.)                              1 Cor. 11:8-22 ~ Mt. 17:10-18    

Saturday 29 (Callinicus, Mrt.)                  Rom. 13:1-10 ~ Mt. 12:30-37 

Sunday 30 (8th Sunday after Pentecost)                    1 Cor. 1:10-18 ~ Mt. 14:14-22 
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Парох: о.Тарас Свірчук, ЧНІ 
Отець-помічник: 
   о. Микола Бичок, ЧНІ 
Завідує канцелярією:  
           Ксеня Гапій 
Дяк та диригент церковного 
хору:                   
           Михайло Стащишин 
***************************** 
Pastor: 
    Rev. Taras Svirchuk, CSsR 
Assistant pastor: 
    Rev. Mykola Bychok, CSsR 
Office administrator:  
            Ksenia Hapij 
 
Cantor & choir director: 
       Michael Stashchyshyn 
 

***************************** 
Marriages & Baptisms by  

 appointment only 
***************************** 
 
Address:  719 Sanford Ave., 
          Newark, NJ   07106-3628 
Phone:  (973) 371-1356 
FAX:     (973) 416-0085 
Web site: www. stjohn-nj.com 
E-mail: stjohn-nj@outlook.com 
YouTube and Facebook account:  
         St. John UCC Newark NJ 
Preschool:  (973) 371-3254 

 
 
 

У  КРАЇНСЬКА  
КАТОЛИЦЬКА 
ЦЕРКВА СВ.     

        ІВАНА 
XРЕСТИТЕЛЯ 

Коли Бог хоче зробити гриба, Він робить 
його протягом ночі, але, коли Бог хоче 

виростити величезний дуб, це триватиме  
сто років. Великі особи становляться  

через те, що проходять крізь боротьбу,  
сум’яття та багато терпіння.  

Будьте терпеливими! 
—————————————————-- 

 

When God wants to make a mushroom,  
He does it overnight, but when He wants  
to make a giant oak, He takes a hundred 

years. Great souls are grown through  
struggles and storms and many sufferings.  

Be patient!  
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7th Sunday after Pentecost 7-a неділя по Зісл. Св. Духа 

Òðîïàð, ãëàñ 6: Àíãåëüñüêi ñèëè íà ãðîái 
Òâîїì,* i ñòîðîæi îìåðòâiëè;* Ìàðiÿ æ 
ñòîÿëà ïðè ãðîái,* øóêàþ÷è ïðå÷èñòîãî 
òiëà Òâîãî*. Ïîëîíèâ Òè àä i, íå 
ïåðåìîæåíèé âiä íüîãî,* çóñòðiâ Òè Äiâó, 
äàðóþ÷è æèòòÿ.* Âîñêðåñëèé ç ìåðòâèõ, 
Ãîñïîäè, ñëàâà Òîái!  

Ñëàâà Îòöþ, I Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i 
íèíi, i ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü.  

Êîíäàê:Æèâîòâîðíîþ ðóêîþ Æèòòºäàâåöü, 
Õðèñòîñ Áîã.* Âîñêðåñèâ ç òåìíèõ 
áåçîäåíü âñiõ ïîìåðëèõ* i ïîäàâ 
âîñêðåñiííÿ ëþäñüêîìó ðîäîâi;* Âií áî âñiõ 
Ñïàñèòåëü,* âîñêðåñiííÿ, æèòòÿ i Áîã âñiõ.  

Ïðîêiìåí: Ñïàñè, Ãîñïîäè, ëþäåé Òâîїõ i 
áëàãîñëîâè ñïàäêîºìñòâî Òâîº.  

Ñòèõ: Äî Òåáå, Ãîñïîäè, âçèâàòèìó; Áîæå 
ìié, íå âiäâåðòàéñü ìîâ÷êè âiä ìåíå.  

Àïîñòîë: Äî Ðèìëÿí ïîñëàííÿ ñâÿòîãî 
àïîñòîëà Ïàâëà ÷èòàííÿ (15: 1 - 7)  

Áðàòòÿ! Ìè ñèëüíi, ìóñèìî íåñòè íåìî÷i 
áåçñèëüíèõ, à íå ñîái äîãîäæàòè. Êîæíèé 
iç íàñ íåõàé íàìàãàºòüñÿ äîãîäæàòè 
áëèæíüîìó: íà äîáðî, äëÿ çáóäóâàííÿ. Áî 
é Õðèñòîñ íå ñîái äîãîäæàâ, à ÿê íàïèñàíî: 
“Çíåâàãè òèõ, ùî òåáå çíåâàæàþòü, óïàëè 
íà ìåíå.” Âñå áî, ùî áóëî íàïèñàíå 
äàâíiøå, íàïèñàíå íàì íà íàóêó, ùîá ìè 
ìàëè íàäiþ ÷åðåç òåðïåëèâiñòü é óòiõó, ïðî 
ÿêi íàñ íàâ÷àþòü Ïèñàííÿ. Áîã æå 
òåðïåëèâîñòè é óòiõè íåõàé äàñòü âàì, ùîá 
âè îäíîäóøíî, îäíèìè óñòàìè ñëàâèëè 
Áîãà é Îòöÿ Ãîñïîäà íàøîãî Iñóñà Õðèñòà. 
Òîìó ïðèéìàéòå îäèí îäíîãî, ÿê i Õðèñòîñ 
ïðèéíÿâ âàñ ó Áîæó ñëàâó.  

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Õòî æèâå ïiä îõîðîíîþ 
Âñåâèøíüîãî, ïiä ïîêðîâîì Áîãà 
íåáåñíîãî îñåëèòüñÿ. 

Ñêàæå âií Ãîñïîäåâi: Òè çàñòóïíèê ìié i 
ïðèñòàíîâèùå ìîº, Áîã ìié, íà êîòðîãî ÿ 
íàäiþñÿ.  

ªâàíãåëiÿ: Âiä Ìàòåÿ 9: 27 - 35  

Â òîé ÷àñ, ÿê Iñóñ âiäõîäèâ ñëiäîì çà íèì 
ïiøëè äâà ñëiïöi, êðè÷à÷è: “Ïîìèëóé íàñ, 
ñèíó Äàâèäiâ!” I êîëè âií óâiéøîâ äî õàòè, 
ñëiïöi ïðèñòóïèëè äî íüîãî, i âií ñïèòàâ їõ: 
“×è âiðóºòå, ùî ÿ ìîæó öå çðîáèòè?” “Òàê, 
Ãîñïîäè!” âîíè éîìó êàæóòü. Òîäi âií 

Tropar, tone 6: Angelic powers were upon Your 
tomb* and the guards became like dead men;* 
Mary stood before Your tomb seeking Your most 
pure body.* You captured Hades without being 
overcome by it.* You met the Virgin and granted 
life.* O Lord, risen from the dead, glory be to 
You. 
Glory be to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit, now and forever and ever. Amen. 
Kondak: With His life-giving hand Christ our 
God, the Giver of life,* raised all the dead from 
the murky abyss* and bestowed resurrection 
upon humanity.* He is for all the Savior,* the 
resurrection and the life, and the God of all. 
Prokimen: Save Your people, O Lord, and bless 
Your inheritance. 
Verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest 
You turn from me in silence. 
Epistle: A reading from the Letter of the Holy 
Apostle Paul to the Romans (15: 1 - 7) 
Brothers! We who are strong in faith should be 
patient with the scruples of those whose faith is 
weak; We must not be selfish. Each should 
please his neighbour so as to do him good by 
building up his spirit. Thus, in accord with Scrip-
ture, Christ did not please himself: “The re-
proaches they uttered against you fell on me.” 
Everything written before our time was written 
for our instruction, that we might derive hope 
from the lessons of patience and the words of 
encouragement in the Scriptures. May God, the 
source of all patience and encouragement, ena-
ble you to live in perfect harmony with one an-
other according to the spirit of Christ Jesus, so 
that with one heart and voice you may glorify 
God, the Father of our Lord Jesus Christ. Accept 
one another, then, as Christ accepted you, for 
the glory of God. 
Alleluia Verse: He who lives in the aid of the 
Most High, shall dwell under the protection of the 
God of heaven.  
He says to the Lord: You are my protector and 
my refuge, my God, in Whom I hope. 
Gospel: Matthew 9: 27 - 35 
At that time as Jesus moved on, two blind men 
came after him crying out, “Son of David, have 
pity on us!” When he got to the house, the blind 
men caught up with him. Jesus said to them, 
“Are you confident I can do this?” “Yes, Lord,” 
they told him. At that he touched their eyes and 
said, “Because of your faith it shall be done to 
you,” and they recovered their sight. Then Jesus 
warned them sternly, “See to it that no one 
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St. John’s Ukrainian Montessori Preschool 
is now accepting registrations for September 
2017.  Children must be two and a half years old 
by September.  Please visit their website: 
coe.kean.edu/zaxoronka or call Olenka Kolodiy 
at 973-763-1797 and leave a message.  

Наше парафіяльне Монтессорі Передш-
кілля вже приймає реєстрації на вересень 
2017.  Дітям до цього вересня мусять випов-
нитися два і півроку.  Відвідайте їх в комп'ю-
тері за адресою: coe.kean.edu/zaxoronka або 
подзво-ніть до О. Колодій на число 973-763-
1797 і залишіть повідомлення.   

МІШОК КАРТОПЛІ 
 Учень запитав вчителя: – Ти такий му-
дрий. Ти завжди в гарному настрої, ніколи не 
злишся. Допоможи і мені бути таким. Учи-
тель погодився і попросив учня принести 
картоплю і прозорий мішок. Якщо ти на кого-
небудь розсердишся і затаїш образу,  сказав 
учитель, то візьми картоплину. З одного її 
боку напиши своє ім’я, з іншого ім’я людини, 
з якою стався конфлікт, і поклади цю картоп-
лину в мішок. І це все? - здивовано запитав 
учень. Ні, відповів учитель. Ти повинен зав-
жди цей мішок носити з собою. І кожного 
разу, коли на кого-небудь образишся, дода-
вати в нього картоплю. Учень погодився.  
 Пройшов певний час. Мішок учня по-
повнився ще кількома картоплинами і став 
уже досить важким. Його дуже незручно бу-
ло носити з собою. До того ж та картопля, 
яку він поклав на початку, почала псуватися. 
Вона покрилась слизькою рідиною, деяка 
проросла, а інша зацвіла і стала видавати 
різкий неприємний запах. Учень прийшов до 
вчителя і сказав: – Це ж неможливо носити з 
собою. По-перше, мішок занадто важкий, а 
по-друге, картопля зіпсувалася. Запропонуй 
що-небудь інше. Але вчитель відповів: – Те 
ж саме відбувається і в тебе в душі. Ко-
ли ти на кого-небудь злишся, ображаєшся, 
то у тебе в душі з’являється важкий камінь. 
Просто ти це відразу не помічаєш. Потім ка-
міння стає більшим. Вчинки перетворюються 
на звички, звички – в характер, який поро-
джує смердючі пороки.  Цей тягар краще за-
бути, адже він занадто важкий, щоб носити 
його постійно з собою. Я дав тобі можливість 
поспостерігати за цим процесом. Кожен раз, 
коли ти вирішиш образитися або, навпаки, 
образити когось, подумай, чи потрібен тобі 
цей камінь. 
 Ми самі породжуємо свої пороки. Наві-
що носити мішок гнилої картоплі у своїй ду-
ші? 

А BAG OF POTATOES  
 A student asked his teacher: “You are a 
wise man. You are always in a good mood and 
are never angry. Help me to become like you.” 
The teacher agreed to help him and told the 
student to bring him a few potatoes and a 
plastic bag. “If you are angry with anyone or 
take offense to someone take one of the pota-
toes and on one side write your name and on 
the other the name of the person who slighted 
you and put this potato in the bag.”  “And 
that’s all?”  asked the student. “No” answered 
the teacher.  “You should always carry this bag 
with you.  And every time that you are offend-
ed put in another potato.”  The student 
agreed.   
 Time passed and the bag already had a 
number of potatoes and became quite heavy 
and very inconvenient to carry.  And also the 
potato which he put in there first was starting 
to rot.  It was covered with something horrid 
and slippery and began to sprout and had a 
sharp unpleasant smell to it. The student re-
turned to his teacher and said “This is impossi-
ble to carry around all of the time. First of all 
the bag is much too heavy, and second of all 
the potatoes have spoiled. Think of something 
else.”   But the teacher answered: “This is 
exactly what is happening in your soul.  
If you are angry at someone, if you are offend-
ed, you develop a heavy stone in your heart.  
It’s just that you can’t see it at first.  With time 
these stones become bigger.  Acts turn into 
habits, habits - into a character that generates 
stinking vices. It is best to forget this burden 
for it is too heavy to carry around all of the 
time.  I simply showed you how this process 
works.  Every time you chose to be offended 
or, on the contrary, if you offend someone 
else, ask yourself -  do I need this rock?” 
   We alone give rise to our vices.  Why 
would you want to carry a bag of rotten pota-
toes in your heart? 
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Please note that  

OUR SHOE  
DRIVE  

HAS COME  
TO AN END!  

We are sincerely grateful  
to all of our generous donors.   

With your help we have once again proved  
that through joint effort  
we can do big things! 

Повідомляємо, що  

НАША 
ЗБІРКА  
ВЗУТТЯ  

ЗАКІНЧИЛАСЯ! 
Сердечно дякуємо  

всім наших щедрим жертводавцям!  
З вашою допомогою ми ще раз доказали,  

що спільними силами  
можна зробити велике діло! 

God, 
Sometimes this world is hard to understand. 
And even when we trust you, our hearts still 
ache. 
So we come to you today asking for the hope 
we need. 
Hope that sees past the here-and-now to the 
then-and-there. 
Hope that believes what we cannot yet 
glimpse. 
Hope that holds our hearts up in the moments 
when life brings us to our knees. 
You are the only One who can sustain us. 
You are the only One who can save us. 
Be the rescuer of our souls, the deliverer of 
our dreams, the holder of our hearts. 
We believe that even the darkest night must 
lead to dawn. 
We wait with expectation. 
Give us courage. 
Surround us with comfort. 
Love us through to the other side in the way 
only you can. 
We put our hope, and our hopes for those we 
love, in you. 
Amen. 

 

Ми не вибираємо ні країну,  
в якій народилися, 

ні народ, в якому народилися,  
ні час в якому народилися,  

АЛЕ вибираємо чи нам бути чесними, 
лагідними, бути люблячими. 

Вибираймо розумно! 

We do not choose the country  
where we are born,  

or the nationality into which we are born,  
or the time when we are born 

BUT, we do chose whether  
to be honest or not, whether to be gentle  
or not and whether to be loving or not.  

Let us choose wisely! 

Через гори, через скали, де терновники рос-
ли, два брати йшли за Ісусом, і несли тяжкі 
хрести. Один брат йшов терпеливо, двигав 
спокійно хрест, а другий все нарікає:  
не може нести хрест. Перший каже: Неси, 
брате, хоч тяжкий, але неси, щоб усе нам 
подолати і в небесний край ввійти.  Ой, не 
можу нести, брате, дуже довгий і тяжкий, я 
підріжу його трохи, то мій хрест легкий стане.  
Не підрізуй, милий брате, треба нести так, як 
взяв: Як не може хтось донести, Христос сили 
додасть Сам. Я не можу далі нести, скинув 
хрест і взяв пилку, і почав пиляти хрест, і не 
мало таки втяв. І попробував піднести, та й  
говорить: став легкий! Тебе можу перегнати! 
– сказав він братові. І вперед побіг від брата, 
та й перегнав його, дивиться – спереду 
прірва, і він мало що не впав. Як ми, брате, 
перейдемо через прірву в милий край? Якщо 
Бог не допоможе, то хоч встань і пропадай. 
Не пропаду, милий брате, зараз хрест пере-
кладу і вперед буду вступати, через прірву 
перейду. Другий брат свій хрест маленький 
через прірву переклав, але був він коротень-
кий: до берега не дістав.  І в небесний край 
поглянув, захотів він перейти, Ангел Божий 
не дозволив, і він полетів у прірву. Пам'ятай-
те браття й сестри: Не відрізуйте хреста, Як 
взяли так і несіте, аж до самого кінця!" 
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knows of this.” But they went off and spread 
word of him through the whole area. As they 
were leaving, suddenly some people brought 
him a mute who was possessed by a demon. 
Once the demon was expelled the mute began 
to speak, to the great surprise of the crowds, 
“Nothing like this has ever been seen in Israel!” 
they exclaimed. But the Pharisees were saying, 
“He casts out demons through the prince of de-
mons.” Jesus continued his tour of all the towns 
and villages. He taught in their synagogues, he 
proclaimed the good news of God’s reign, and 
he cured every sickness and disease. 
Communion Hymn: Praise the Lord from the 
heavens, Praise Him in the highest. Alleluia! 
Alleluia! Alleluia! 
 
 

äîòîðêíóâñÿ äî їõíiõ î÷åé, êàæó÷è: “Íåõàé 
âàì ñòàíåòüñÿ çà âàøîþ âiðîþ!” I âiäêðèëèñü 
їõíi î÷i. Iñóñ ñóâîðî íàêàçàâ їì: “Ãëÿäiòü, ùîá 
íiõòî íå çíàâ ïðî öå.” Òà âîíè, âèéøîâøè, 
ðîçãîëîñèëè ïðî íüîãî ÷óòêó ïî âñié êðàїíi. 
ßê âîíè âèõîäèëè, ïðèâåëè äî íüîãî íiìîãî, 
ùî áóâ áiñíóâàòèé. Êîëè æ âií âèãíàâ áiñà, 
íiìèé ïî÷àâ ãîâîðèòè, i ëþäè äèâóâàëèñÿ, 
êàæó÷è: “Íiêîëè ÷îãîñü òàêîãî íå áà÷åíî â 
Içðàїëi.” Ôàðèñåї æ ãîâîðèëè: “Âií âèãàíÿº 
áiñiâ êíÿçåì áiñiâñüêèì!” Iñóñ îáõîäèâ óñi 
ìiñòà i ñåëà, íàâ÷àþ÷è â їõíiõ ñèíàãîãàõ, 
ïðîïîâiäóþ÷è ªâàíãåëiº Öàðñòâà òà 
âèãîþþ÷è âñÿêó õâîðîáó é íåäóãó.  

Ïðè÷àñíèé: Õâàëiòå Ãîñïîäà ç íåáåñ, 
õâàëiòå Éîãî íà âèñîòàõ. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 
Àëèëóÿ!  

Let us pray for the sick, for the outcasts of 
society, for the poor, for refugees,  

and for the hungry…. 

Молімося за хворих, знедолених  
бідних, за переселенців,  

та за голодних... 

BANNS OF MARRIAGE 
 

Zoryana Kaspruk, daughter of  
Lyubov and Svitozar Kaspruk,  

is promised in marriage to  
Orest Bidnyk, son of  

Daria and Yaroslav Bidnyk.   

OПОВІДІ 
 

Зоряна Каспрук, дочка  
Любові та Свiтозара Каспруків,  

побиратиметься з Орестом  
Бідником, сином  

Дарії та Ярослава Бідників.   

ОГОЛОШЕННЯ 
 

СЕРПЕНЬ 
5-6-го - Українська Католицька церква св. Во-

лидимира в Ґлен Спей запрошує на фести-
валь - в суботу 5:00 попол. До 11:00 вечо-
ром.  В неділю -  11:00 год. -  Служба Божа, 
2:00 год. концерт.  (вступ -  $10; з табору-
ванням -  $20.)  За дальшою інформацією 
простяь дзвонити на число 917-664-0755.  

12-13-го - Сестри Служебниці святкувати-
муть свою 125 річницю і запрошують вас до 
своєї віллі в Слоатсбурґу на 63тю прощу на 
свято УСпення.  На їхні прощі приїжджає 400-
0 осіб і це є одне із найбільших духовних зіб-
рань українських католикіц в Америці.  Пов-
ний розклад відправ можна оглянути при ад-
ресі:  http://ssmi-us.org/downloads/
Dormition%20Schedule%202017.pdf 

ANNOUNCEMENTS 
 

AUGUST 
5th & 6th - St. Volodymyr’s Ukrainian Catholic 

Church in Glen Spey NY invites you to their 
festival - Saturday 5:00 - 11:00 pm and Sun-
day Liturgy at 11:00 am and concert at 2:00 
pm.  Admission - $10  (with permission for 
camping -  $20).  Contact information -  917-
664-0755.  

12th - 13th - The Sister Servants will be 
celebrating their 125th anniversary and invite 
you to St. Mary’s Villa in Sloatsburg NY to their 
63rd annual Dormition Pilgrimage. These pil-
grimages attract 4,000 pilgrims, it is the larg-
est annual religious gathering of Ukrainian 
Catholics in the US. Please view their full 
schedule at:  http://ssmi-us.org/downloads/
Dormition%20Schedule%202017.pdf 


